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LESSON NOTES

Intermediate #16
Finally Heading Home
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ROMANIZATION

RYUTA:

SATOKO:

RYUTA:

OBASAN:

Soro soro ikimasho ka.

S0 desu ne.lkimasho.

Obasan, okaikei onegai shimasu.

Ee to,miso ramen futatsu dakara, nanahyaku-en de gozaimasu.
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Anna ni oishikatta no ni, sonna ni yasui n desu ka. Shinjirarenai
desu. Gochisosama deshita.

Ki ni itte kurete yokatta.

Maido, ano ne, chotto kiite, kono ramen wa ne, men no koshi ga
inochi de...

Ojiisan, ii kara! Mata, irasshatte ne.

Mochiron. Mata kimasu.

Mata kanojo mo issho ni ne.

Sa, do desho ne.

Kanosei wa naku mo nai desu ne. Ne, Ryuta san.

Rydta kun, ganbatte ne.

Domo. Kibun wa do desu ka.

Sukkiri shimashita. Honto ni arigatd gozaimasu.

Ja,kuko deshita kke?

SO0 desu ne.

Doko e iku n deshita kke?

Charihhi ni kaeru tsumori deshita kedo, ima kara kaigai e iku kibun
de wa naku narimashita.Ano obasan to atte, ano ramen o tabete,
hisashiburi ni Hokkaido e kaeritaku narimashita.
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lina. Watashi mo kaeritai na. Demo dekasegi chi dashi.

Ja, kono sai issho ni ikimasen ka.

Wa, watashi desu ka. Shikashi, shigoto ga arimasu shi, o-kane mo
naku te.

Mondai arimasen. Watashi ga zenbu futan shimasu yo. D0 desu
ka.Anata no okage de, watashi no kibun ga tenkan dekite, nani ka
ongaeshi shitai n desu. Sekkaku onaji jimoto ja nai desu ka.

A, arigato gozaimasu! lkimasho!

Shall we get going?

Yes. Let's go.

Grandma. Check please.

You had two miso ramen, so thatis 700 yen.

Even though it was that delicious. Is it that cheap? | can't believe it.
Thank you for the good meal.

I'm glad that you liked it.

Every time. Please listen, listen. Listen. This ramen, these
noodles..the stiffness...

Enough grandpa. Please come again.
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Of course. I'll come again.

And again with your girlfriend.

Yeah, | wonder if that will happen.

It's not impossible. Right, Ryata?

Ryulta, good luck.

Thank you. How do you feel?

| feel refreshed. Really, thank you.

Um, and was it the airport?

That's right.

And, where was it you were headed again?

| was intending to go back to Zurich, but now | don't feel like going
overseas. After meeting that grandmother, and eating that ramen, |
feel like going back to Hokkaido for the first time in a while.

That sounds nice. | wish | could go back.. But | am in the middle of

saving money, among other things.

This time, won't you go together with me?

M, me? But | have work, and...| don't have money.
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o3, SATOKO: It's no problem. I'll cover everything. How about that? Thanks to you
| was able to feel better. | want to pay you back with something.
Plus, we have the same hometown.
>, RYUTA: Thank you! Let's go!
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
account, accounting,
=&t MONFON kaikei bill
RhRE AL &S kanjo account, tab, tally
=If-i2 ks HhDOSEL) kanosei possibility
fENSthE CBEES gochisd feast, attractive food
polite form of L\3 -
iru, to exist for
Wo5L»3D Wos5L*»3d irrasharu animate, living
things1
=Fi| Szl futan burden, strain
conversion, turn-
#n 164 TADA tenkan U
repayment, return
iR L BABZ L ongaeshi the favor, show one's

gratitude

SAMPLE SENTENCES

CNBESEICEIBZEMNITZ<HED T A

Kore ijo anata ni futan o kaketaku arimasen.

| don't want to be any more of a burden on you.

GRAMMAR



Today's grammar points are the sentence final particles -kke, and -na.

-kke is used when you are asking a question to confirm something you had previously
known, but can't recall.

BER (3RS - (T2 - What day is tomorrow, again?
wLZOIEFIFVDEDIT? -When is her birthday, again?
fAIS>Treol3? -What did he say?
RIFESEICKE>TZD(F? -Did he already go back to his home

country, again?

The second grammar point is the sentence final particle -na. In today's lesson, we have
the following:

WO ~, BAERD 2LV ~,

li na expresses a slight form of envy, as the na conveys the feeling that the speaker wishes
he or she could have a certain experience, do a certain thing, or possess a certain
pOossession.

-tai na expresses a longing or desire to do something, but the situation is preventing the
speaker from fulfilling this desire.

BIREHTZVVE~,

- wish I could leave the house quickly (but under the circumstances, it is not possible.)



